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BLOZBAK subst. m., ab 1602; ‘Schmiedebalg’ – ‘miech kowalski’: [hapax]
(†1602) 1674 Eraz.Dw. E3, L Oba policzki odął, iakoby blozbaki abo miechy
kowal�kie. – L (zan.), Swil (nieuż.), Sw (stp.). � Etym: nhd. Blasebalg
subst. m., ‘Gerät zum Erzeugen von Luftströmen’, Gri. � Konk: miech
kowalski subst. m., bel. seit 1674, L, zuerst geb. Tr. ❖ Zur phonologischen
Form (a → o) vgl. frühnhd. blosbelger ‘Blasbalgmacher’ Götze; l...l → l...Ø
ist eine Dissimilation.
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